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ה֣וֹי1
горе
H1945

ים רֹעִ֗
пастирям

ים מְאַבְּדִ֧
що–гублять
H0006

ים וּמְפִצִ֛
і–розпорошують

אֶת־
—
H0853

אן ֹ֥ צ
овець
H6629

י מַרְעִיתִ֖
пасовиска–Мого
H4830

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Горе па́стирям тим, що розгублюють та розганяють ота́ру Мого пасови́ська, говорить Господь!

כֵן2 לָ֠
тому

ה־ כֹּֽ
так
H3541

ר אָמַ֨
говорить
H0559

יְהוָ֜ה
ГОСПОДЬ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлів
H3478

ל־ עַֽ
про

֮ הָרֹעִים
пастирів

הָרֹעִי֣ם
що–пасуть

אֶת־
—
H0853

עַמִּי֒
народ–Мій

ם אַתֶּ֞
ви

הֲפִצֹתֶ֤ם
розпорошили

אֶת־
—
H0853

֙ צאֹנִי
овець–Моїх
H6629

וַתַּדִּח֔וּם
і–розігнали–їх
H5080

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ם פְקַדְתֶּ֖
попіклувалися

אֹתָ֑ם
про–них
H0853

י הִנְנִ֨
ось–Я
H2009

ד פֹקֵ֧
покараю

עֲלֵיכֶם֛
вас

אֶת־
за
H0853

עַ רֹ֥
зло
H7455

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
вчинків–ваших
H4611

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Тому так промовляє Господь, Бог Ізраїлів, про па́стирів тих, що пасуть Мій наро́д: Ви ота́ру Мою 
розпоро́шили й їх розігна́ли, та не наглядали за ними. Ось тому покараю Я вас за лихі ваші вчинки, 
говорить Госпо́дь!

י3 וַאֲנִ֗
і–Я
H0589

אֲקַבֵּץ֙
зберу
H6908

אֶת־
—
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
залишок
H7611

י צאֹנִ֔
овець–Моїх
H6629

֙ מִכֹּל
з–усіх
H3605

הָאֲרָצ֔וֹת
земель
H0776

אֲשֶׁר־
куди

חְתִּי הִדַּ֥
вигнав–Я
H5080

ם אֹתָ֖
їх
H0853

ם שָׁ֑
туди
H8033

י וַהֲשִׁבֹתִ֥
і–поверну–їх
H7725

אֶתְהֶ֛ן
їх
H0853

עַל־
на

ן נְוֵהֶ֖
пасовиско–їхнє

וּפָר֥וּ
і–розплодяться
H6509

וְרָבֽוּ׃
і–розмножаться

А Я позбираю останок ота́ри Своєї зо всіх тих країв, куди́ Я їх повиганя́в був, і їх поверну ́на пасо́виська їхні, і 
вони порозпло́джуються та розмно́жаться.

י4 וַהֲקִמֹתִ֧
і–поставлю

עֲלֵיהֶ֛ם
над–ними

ים רֹעִ֖
пастирів

וְרָע֑וּם
і–пастимуть–їх

וְלאֹ־
і–не–боятимуться
H3808

ירְא֨וּ יִֽ
більше
H3372

ע֧וֹד
більше
H5750

וְלאֹ־
і–не
H3808

יֵחַ֛תּוּ
здригнуться
H2865

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

דוּ יִפָּקֵ֖
пропадуть

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

ס
—

І над ними поставлю Я па́стирів тих, які па́стимуть їх, і не будуть боятися вже й не злякаються, і не будуть 
загуб́лені, каже Госпо́дь!
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הִנֵּ֨ה5
ось
H2009

ים יָמִ֤
дні
H3117

בָּאִים֙
настають
H0935

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

י וַהֲקִמֹתִ֥
і–підніму

לְדָוִ֖ד
Давидові
H1732

צֶמַ֣ח
Паросток
H6780

יק צַדִּ֑
праведний
H6662

וּמָ֤לַךְ
і–царюватиме

מֶלֶ֙ךְ֙
цар
H4428

יל וְהִשְׂכִּ֔
і–матиме–успіх

ה וְעָשָׂ֛
і–чинитиме

ט מִשְׁפָּ֥
суд
H4941

ה וּצְדָקָ֖
і–правду
H6666

רֶץ׃ בָּאָֽ
на–землі
H0776

Ось дні наступають, — говорить Господь, — і поставлю Давидові праведну Па́рость, і Цар зацарю́є, і буде Він 
мудрий, — і правосуд́дя та правду в Краю́ запрова́дить.

6֙ בְּיָמָיו
за–днів–його
H3117

ע תִּוָּשַׁ֣
спасеться
H3467

ה יְהוּדָ֔
Юда
H3063

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
і–Ізраїль
H3478

ן יִשְׁכֹּ֣
перебуватиме
H7931

לָבֶטַ֑ח
в–безпеці
H0983

וְזֶה־
і–ось
H2088

שְּׁמ֥וֹ
ім'я–його
H8034

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
яким

יִקְרְא֖וֹ
називатимуть–Його
H7121

׀יְהוָה֥ 
ГОСПОДЬ
H3068

נוּ׃ צִדְקֵֽ
праведність–наша
H6664

ס
—

За днів Його Юда спасет́ься, Ізраїль же буде безпечний. А це Його Ймен́ня, яким Його кликати будуть: 
„Господь — праведність наша“.

לָכֵן7֛
тому

ה־ הִנֵּֽ
ось
H2009

ים יָמִ֥
дні
H3117

ים בָּאִ֖
настають
H0935

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

וְלאֹ־
і–не–будуть
H3808

ֹ֤אמְרוּ י
казати
H0559

עוֹד֙
більше
H5750

חַי־
живий

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

ר אֲשֶׁ֧
який

הֶעֱלָה֛
вивів
H5927

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевих
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
з–землі
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипетської
H4714

Тому наступають ось дні, — говорить Господь, — і не будуть уже говорити: „Як живий Господь, що вивів 
синів Ізраїлевих із краю єгипетського“,

י8 כִּ֣
але

אִם־
тільки

חַי־
живий

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

ר אֲשֶׁ֣
який

הֶעֱלָה֩
вивів
H5927

ר וַאֲשֶׁ֨
і–який

יא הֵבִ֜
привів
H0935

אֶת־
—
H0853

רַע זֶ֨
насіння
H2233

ית בֵּ֤
дому

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлевого
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
з–землі
H0776

צָפ֔וֹנָה
північної
H6828

֙ וּמִכֹּל
і–з–усіх
H3605

אֲרָצ֔וֹת הָֽ
земель
H0776

ר אֲשֶׁ֥
куди

ים הִדַּחְתִּ֖
вигнав–їх
H5080

ם שָׁ֑
туди
H8033

וְיָשְׁב֖וּ
і–житимуть
H3427

עַל־
на

ם׃ אַדְמָתָֽ
землі–своїй
H0127

ס
—

а тільки: „Як живий Господь, що вивів і ви́провадив насіння дому Ізраїлевого з північ́ного кра́ю, і зо всіх тих 
країв, куди їх був повиганя́в“! І ося́дуть вони на своїй землі.

ים9 לַנְּבִאִ֞
про–пророків
H5030

ר נִשְׁבַּ֧
зламане
H7665

י לִבִּ֣
серце–моє

י בְקִרְבִּ֗
в–мені
H7130

֙ חֲפוּ רָֽ
тремтять

כָּל־
усі
H3605

י עַצְמוֹתַ֔
кістки–мої
H6106

֙ הָיִי֙תִי
я–став
H1961

כְּאִ֣ישׁ
як–муж
H0376

שִׁכּ֔וֹר
п'яний
H7910

וּכְגֶבֶ֖ר
і–як–муж
H1397

עֲבָר֣וֹ
якого–подолало

יָיִ֑ן
вино
H3196

מִפְּנֵי֣
від–обличчя
H6440

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

וּמִפְּנֵי֖
і–від–обличчя
H6440

י דִּבְרֵ֥
слів
H1697

קָדְשֽׁוֹ׃
святості–Його
H6944

Про пророків. Розривається серце моє в моїм нутрі, тріпо́чуть всі ко́сті мої, я став, як п'яни́й, як той муж, що 
по ньому вино перейшло́, через Господа й ради святих Його слів,
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י10 כִּ֤
бо

מְנָֽאֲפִים֙
перелюбниками
H5003

מָלְאָה֣
повна
H4390

רֶץ הָאָ֔
земля
H0776

י־ כִּֽ
бо

מִפְּנֵי֤
через
H6440

אָלָה֙
прокляття
H0423

אָבְלָה֣
сумує
H0056

רֶץ הָאָ֔
земля
H0776

יָבְשׁ֖וּ
засохли
H3001

נְא֣וֹת
пасовиска
H4999

ר מִדְבָּ֑
пустині

י וַתְּהִ֤
і–був
H1961

מְרֽוּצָתָם֙
біг–їхній
H4794

ה רָעָ֔
злим

ם וּגְבוּרָתָ֖
і–сила–їхня
H1369

לאֹ־
не
H3808

ן׃ כֵֽ
правда

Бо земля перелю́бниками стала по́вна, бо через прокля́ття потра́пила в жало́бу земля, повисиха́ли в степа́х 
пасови́ська, бо стався лихим їхній біг, їхня сила — це кривда.

י־11 כִּֽ
бо

גַם־
також
H1571

יא נָבִ֥
пророк
H5030

גַם־
також
H1571

ן כֹּהֵ֖
священик
H3548

חָנֵפ֑וּ
збезчестилися
H2610

גַּם־
навіть
H1571

י בְּבֵיתִ֛
в–домі–Моєму

אתִי מָצָ֥
знайшов–Я
H4672

ם רָעָתָ֖
зло–їхнє

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Бо й пророк та священик гріша́ть, — їхнє зло Я знайшов теж у домі Своїм, говорить Госпо́дь.

12֩ לָכֵן
тому

הְיֶ֨ה יִֽ
буде
H1961

ם דַרְכָּ֜
шлях–їхній
H1870

ם לָהֶ֗
їм
H1992

כַּחֲלַקְלַקּוֹת֙
як–слизькі–місця
H2519

ה אֲפֵלָ֔ בָּֽ
в–темряві
H0653

חוּ יִדַּ֖
будуть–посковзуватися

וְנָפְ֣לוּ
і–падуть
H5307

בָהּ֑
на–ньому

י־ כִּֽ
бо

יא אָבִ֨
наведу
H0935

עֲלֵיהֶ֥ם
на–них

רָעָה֛
лихо

שְׁנַת֥
рік
H8141

ם פְּקֻדָּתָ֖
кари–їхньої
H6486

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Тому буде для них їхня доро́га, мов ско́взанка в тем́ряві, вони буд́уть попхнен́і й впадут́ь через неї, бо зло Я 
спрова́джу на них ро́ку навіщ́ення їх, говорить Господь.

י13 וּבִנְבִיאֵ֥
і–в–пророках
H5030

שֹׁמְר֖וֹן
Самарії
H8111

יתִי רָאִ֣
бачив–Я
H7200

תִפְלָה֑
непристойність
H8604

הִנַּבְּא֣וּ
пророкували
H5012

עַל בַבַּ֔
від–Ваала

וַיַּתְע֥וּ
і–зводили
H8582

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֖
народ–Мій

אֶת־
—
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїль
H3478

ס
—

А в тих самарійських про років Я бачив безглуз́дя, — вони пророкували Ваа́лом собі, і вчинили блудя́чим 
наро́д Мій, Ізраїля!

י14 וּבִנְבִאֵ֨
а–в–пророках
H5030

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Єрусалиму
H3389

יתִי רָאִ֣
бачив–Я
H7200

ה שַׁעֲרוּרָ֗
жахливе

נָא֞וֹף
перелюбство
H5003

וְהָלֹ֤ךְ
і–ходіння
H1980

בַּשֶּׁקֶ֙ר֙
у–неправді
H8267

֙ וְחִזְּקוּ
і–зміцнювали
H2388

יְדֵ֣י
руки
H3027

ים מְרֵעִ֔
злодіїв

לְתִּי־ לְבִ֨
щоб–не
H1115

בוּ שָׁ֔
навертався
H7725

ישׁ אִ֖
ніхто
H0376

עָת֑וֹ מֵרָֽ
від–злодійства–свого

יוּ־ הָֽ
стали
H1961

י לִ֤
мені

כֻלָּם֙
всі–вони
H3605

ם כִּסְדֹ֔
як–Содом
H5467

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
і–мешканці–її
H3427

ה׃ כַּעֲמֹרָֽ
як–Гоморра
H6017

ס
—

А в єрусалимських пророків Я бачив гидо́ту: перелю́бство й ходіння в неправді, і руки злочинців зміцни́ли 
вони, щоб ніхто з свого зла не вернув́ся. Всі вони Мені стали, немов той Содо́м, а мешканці його, як Гомо́ра.
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ן15 לָכֵ֞
тому

ה־ כֹּֽ
так
H3541

ר אָמַ֨
говорить
H0559

יְהוָה֤
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָאוֹת֙
Саваот

עַל־
про

ים הַנְּבִאִ֔
пророків
H5030

י הִנְנִ֨
ось–Я
H2009

יל מַאֲכִ֤
нагодовую
H0398

אוֹתָם֙
їх
H0853

עֲנָ֔ה לַֽ
полином
H3939

ים וְהִשְׁקִתִ֖
і–напою–їх
H8248

מֵי־
водою
H4325

אשׁ ֹ֑ ר
отрутною
H7219

י כִּ֗
бо

מֵאֵת֙
від
H0854

נְבִיאֵי֣
пророків
H5030

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Єрусалиму
H3389

יָצְאָ֥ה
поширилася
H3318

ה חֲנֻפָּ֖
безбожність
H2613

לְכָל־
на–всю
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
землю
H0776

פ
—

Тому так промовляє Господь Савао́т про пророків оцих: Ось Я їх полино́м нагодую́, і водою отруй́ною їх 
напо́ю, бо від єрусалимських пророків безбожність пішла для всієї землі!

ה־16 כֹּֽ
так
H3541

ר אָמַ֞
говорить
H0559

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֗וֹת
Саваот

ל־ אַֽ
не
H0408

תִּשְׁמְע֞וּ
слухайте
H8085

עַל־
—

י דִּבְרֵ֤
слів
H1697

הַנְּבִאִים֙
пророків
H5030

הַנִּבְּאִ֣ים
що–пророкують
H5012

ם לָכֶ֔
вам

ים מַהְבִּלִ֥
що–марнують
H1891

מָּה הֵ֖
вони
H1992

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

חֲז֤וֹן
видіння
H2377

לִבָּם֙
серця–свого

רוּ יְדַבֵּ֔
говорять
H1696

א ֹ֖ ל
не
H3808

י מִפִּ֥
з–вуст
H6310

יְהוָֽה׃
ГОСПОДА
H3068

Так говорить Госпо́дь Савао́т: Не слухайте слів цих пророків, що вам пророкую́ть, — вони роблять 
безглуз́дими вас, висло́влюють при́види серця свого́, а не слово з уст Господніх.

ים17 אֹמְרִ֤
кажуть
H0559

אָמוֹר֙
постійно
H0559

י מְנַאֲצַ֔ לִֽ
тим–хто–зневажає–Мене
H5006

ר דִּבֶּ֣
говорив
H1696

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

שָׁל֖וֹם
мир
H7965

הְיֶה֣ יִֽ
буде
H1961

לָכֶם֑
вам

כֹל וְ֠
і–кожному
H3605

ךְ הֹלֵ֞
хто–ходить
H1980

בִּשְׁרִר֤וּת
за–впертістю
H8307

לִבּוֹ֙
серця–свого

מְר֔וּ אָֽ
казали
H0559

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תָב֥וֹא
прийде
H0935

עֲלֵיכֶ֖ם
на–вас

ה׃ רָעָֽ
лихо

Вони справді говорять до тих, що Мене обража́ють: „Господь говорив: Мир вам буд́е!“ А кожному, хто ходить 
в упер́тості серця свого, говорять вони: „Зло не при́йде на вас!“

י18 כִּ֣
бо

י מִ֤
хто
H4310

עָמַד֙
стояв
H5975

בְּס֣וֹד
на–раді
H5475

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

וְיֵרֶ֖א
і–бачив
H7200

וְיִשְׁמַע֣
і–слухав
H8085

אֶת־
—
H0853

דְּבָר֑וֹ
слово–Його
H1697

י־ מִֽ
хто
H4310

יב הִקְשִׁ֥
прислухався
H7181

]דברי[
—
H1697

)דְּבָר֖וֹ(
слову–Його
H1697

ע׃ וַיִּשְׁמָֽ
і–почув
H8085

ס
—

А хто ж то стояв на таємній Господній нара́ді, і бачив та чув Його слово? Хто до сло́ва Його прислуха́вся й 
почув?

׀הִנֵּ֣ה 19
ось
H2009

סַעֲרַ֣ת
буря

יְהוָ֗ה
ГОСПОДА
H3068

חֵמָה֙
люта
H2534

ה יָֽצְאָ֔
вийшла
H3318

עַר וְסַ֖
і–вихор

מִתְחוֹלֵל֑
кружляючий

עַל֛
над

אשׁ ֹ֥ ר
головою

ים רְשָׁעִ֖
нечестивих
H7563

יָחֽוּל׃
закрутиться

Ось буря Господня, як лютість, вихо́дить, а вихор крутли́вий на голову несправедливих впаде.́
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א20 ֹ֤ ל
не
H3808

יָשׁוּב֙
відступить
H7725

אַף־
гнів
H0639

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

עַד־
доки
H5704

עֲשֹׂת֥וֹ
не–виконає

וְעַד־
і–доки
H5704

הֲקִימ֖וֹ
не–здійснить

מְזִמּ֣וֹת
задуми
H4209

לִבּ֑וֹ
серця–Свого

חֲרִית֙ בְּאַֽ
наприкінці
H0319

ים הַיָּמִ֔
днів
H3117

תִּתְבּ֥וֹנְנוּ
зрозумієте
H0995

בָ֖הּ
це

בִּינָֽה׃
ясно
H0998

Гнів Господній не вер́неться, поки не зробить, і поки не ви́конає Він за́мірів серця Свого́; напри́кінці днів 
зрозумієте добре все це!

לאֹ־21
не
H3808

חְתִּי שָׁלַ֥
посилав–Я
H7971

אֶת־
—
H0853

ים הַנְּבִאִ֖
пророків
H5030

וְהֵם֣
а–вони
H1992

רָ֑צוּ
бігли
H7323

לאֹ־
не
H3808

רְתִּי דִבַּ֥
говорив–Я
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
до–них
H0413

וְהֵ֥ם
а–вони
H1992

אוּ׃ נִבָּֽ
пророкували
H5012

Цих пророків Я не посилав, — вони побігли самі, Я їм не говорив, — та вони пророкують.

ם־22 וְאִֽ
а–якби

עָמְד֖וּ
стояли
H5975

י בְּסוֹדִ֑
на–раді–Моїй
H5475

עוּ וְיַשְׁמִ֤
то–проповідували–б
H8085

֙ דְבָרַי
слова–Мої
H1697

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֔
народові–Моєму

ישִׁבוּם֙ וִֽ
і–повернули–б–їх
H7725

ם מִדַּרְכָּ֣
від–шляху–їхнього
H1870

ע הָרָ֔
злого

עַ וּמֵרֹ֖
і–від–зла
H7455

ם׃ עַלְלֵיהֶֽ מַֽ
вчинків–їхніх
H4611

ס
—

А якби́ в Моїй раді таємній стояли вони, то вони об'являли б наро́дові Моєму слова Мої, і їх відверта́ли б від 
їхньої злої дороги, та від зла їхніх учи́нків.

הַאֱלֹהֵ֧י23
чи–Бог
H0430

ב מִקָּרֹ֛
близький
H7138

נִי אָ֖
Я
H0589

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

א ֹ֥ וְל
а–не
H3808

י אֱלֹהֵ֖
Бог
H0430

ק׃ מֵרָחֹֽ
далекий
H7350

Чи Я Бог тільки збли́зька, — говорить Господь, — а не Бог і здалеќа?

אִם־24
чи

ר יִסָּתֵ֨
сховається
H5641

ישׁ אִ֧
людина
H0376

ים בַּמִּסְתָּרִ֛
в–потаємних–місцях
H4565

וַאֲנִ֥י
і–Я
H0589

א־ ֹֽ ל
не
H3808

נּוּ אֶרְאֶ֖
побачу–її
H7200

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

הֲל֨וֹא
хіба–не
H3808

אֶת־
—
H0853

הַשָּׁמַ֧יִם
небо
H8064

וְאֶת־
і
H0853

הָאָ֛רֶץ
землю
H0776

אֲנִ֥י
Я
H0589

מָלֵ֖א
наповнюю
H4390

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Якщо заховається хто у криїв́ках, то Я не побачу Його? говорить Господь. Чи Я неба й землі не напо́внюю? 
каже Господь.

עְתִּי25 שָׁמַ֗
чув–Я
H8085

אֵ֤ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
що

֙ מְרוּ אָֽ
говорять
H0559

ים הַנְּבִאִ֔
пророки
H5030

ים נִּבְּאִ֥ הַֽ
що–пророкують
H5012

י בִּשְׁמִ֛
в–ім'я–Моє
H8034

קֶר שֶׁ֖
неправду
H8267

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

מְתִּי חָלַ֖
снився–мені

מְתִּי׃ חָלָֽ
снився–мені

Я чув, що́ говорять пророки, що Ймен́ням Моїм пророкують неправду й говорять: „Мені снилося, снилось 
мені!“
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עַד־26
доки
H5704

י מָתַ֗
коли
H4970

הֲיֵשׁ֛
чи–є
H3426

בְּלֵ֥ב
в–серці

ים הַנְּבִאִ֖
пророків
H5030

נִבְּאֵי֣
що–пророкують
H5012

קֶר הַשָּׁ֑
неправду
H8267

י וּנְבִיאֵ֖
пророків
H5030

ת תַּרְמִ֥
омани

ם׃ לִבָּֽ
серця–свого

Як довго це буде у серці пророків, які пророкують неправду, та пророкують ома́ну свого серця?

ים27 הַחֹשְׁבִ֗
що–задумують
H2803

יחַ לְהַשְׁכִּ֤
змусити–забути
H7911

אֶת־
—
H0853

֙ עַמִּי
народ–Мій

י שְׁמִ֔
ім'я–Моє
H8034

ם בַּחֲל֣וֹמֹתָ֔
снами–своїми
H2472

ר אֲשֶׁ֥
які

יְסַפְּר֖וּ
розповідають

אִ֣ישׁ
кожен
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
ближньому–своєму
H7453

ר כַּאֲשֶׁ֨
як

שָׁכְח֧וּ
забули
H7911

אֲבוֹתָ֛ם
батьки–їхні
H0001

אֶת־
—
H0853

י שְׁמִ֖
ім'я–Моє
H8034

עַל׃ בַּבָּֽ
через–Ваала

Вони замишляють зробити, щоб наро́д Мій забув Моє Ймен́ня, їхніми снами, які один о́дному 
розповідають, як через Ваа́ла забули були́ їхні батьки́ Моє Ймен́ня.

יא28 הַנָּבִ֞
пророк
H5030

אֲשֶׁר־
в–якого

אִתּ֤וֹ
з–ним
H0854

חֲלוֹם֙
сон
H2472

ר יְסַפֵּ֣
нехай–розповідає

חֲל֔וֹם
сон
H2472

ר וַאֲשֶׁ֤
а–в–якого

֙ דְּבָרִי
слово–Моє
H1697

אִתּ֔וֹ
з–ним
H0854

ר יְדַבֵּ֥
нехай–говорить
H1696

י דְּבָרִ֖
слово–Моє
H1697

אֱמֶת֑
правдиво
H0571

מַה־
що
H4100

בֶן לַתֶּ֥
соломі
H8401

אֶת־
до
H0854

ר הַבָּ֖
зерна

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Той пророк, що йому снився сон, нехай розповіда́є про сон, а з яким Моє слово, хай каже про слово 
правдиве Моє, — що соломі до збіжжя? говорить Господь.

הֲל֨וֹא29
хіба–не
H3808

ה כֹ֧
так
H3541

י דְבָרִ֛
слово–Моє
H1697

כָּאֵ֖שׁ
як–вогонь
H0784

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

ישׁ וּכְפַטִּ֖
і–як–молот
H6360

ץ צֵֽ יְפֹ֥
що–розбиває

לַע׃ סָֽ
скелю
H5553

ס
—

Хіба слово Моє не таке, як огонь, — говорить Господь, — і як мо́лот, що скелю розлуп́ує?

לָכֵן30֛
тому

הִנְנִ֥י
ось–Я
H2009

עַל־
проти

ים הַנְּבִאִ֖
пророків
H5030

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

מְגַנְּבֵי֣
що–крадуть
H1589

י דְבָרַ֔
слова–Мої
H1697

ישׁ אִ֖
кожен
H0376

מֵאֵ֥ת
від
H0854

הוּ׃ רֵעֵֽ
ближнього–свого
H7453

Тому ́то ось Я на пророків, — говорить Госпо́дь, — що слова́ Мої кра́дуть один від одно́го.

הִנְנִ֥י31
ось–Я
H2009

עַל־
проти

ם הַנְּבִיאִ֖
пророків
H5030

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

ים הַלֹּקְחִ֣
що–вживають
H3947

לְשׁוֹנָ֔ם
язика–свого
H3956

יִּנְאֲמ֖וּ וַֽ
і–проголошують
H5001

ם׃ נְאֻֽ
пророцтво
H5002
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Ось Я на пророків, — говорить Госпо́дь, — що вживають свого язика́, але кажуть: Це мова Господня!

נְנִי32 הִ֠
ось–Я
H2009

ל־ עַֽ
проти

י נִבְּאֵ֞
тих–хто–пророкують
H5012

חֲלֹמ֥וֹת
снами
H2472

שֶׁקֶ֙ר֙
неправдивими
H8267

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

יְסַפְּרוּם֙ וַֽ
і–розповідають–їх

וַיַּתְע֣וּ
і–зводять
H8582

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֔
народ–Мій

בְּשִׁקְרֵיהֶ֖ם
неправдою–своєю
H8267

וּבְפַחֲזוּתָ֑ם
і–легкодумством–своїм
H6350

י וְאָנֹכִ֨
а–Я
H0595

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ים שְׁלַחְתִּ֜
посилав–їх
H7971

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

ים צִוִּיתִ֗
заповідав–їм
H6680

וְהוֹעֵי֛ל
і–користі
H3276

א־ ֹֽ ל
ніякої–не
H3808

ילוּ יוֹעִ֥
дають
H3276

עָם־ לָֽ
народові

הַזֶּ֖ה
цьому
H2088

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Оце Я на тих, що сни неправдиві звіщають, — говорить Господь, — вони розповідають про них та 
впрова́джують в блуд Мій наро́д своєю неправдою й глум́ом своїм, хоч Я не посилав їх і їм не наказував, і 
вони помогти́ — не помо́жуть наро́дові цьому,́ говорить Господь.

וְכִי־33
і–коли

יִשְׁאָלְךָ֩
запитає–тебе
H7592

ם הָעָ֨
народ

הַזֶּ֜ה
цей
H2088

אֽוֹ־
або

יא הַנָּבִ֤
пророк
H5030

אֽוֹ־
або

֙ כֹהֵן
священик
H3548

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

מַה־
яке
H4100

א מַשָּׂ֖
тягар

יְהוָה֑
ГОСПОДА
H3068

וְאָמַרְתָּ֤
то–скажеш
H0559

אֲלֵיהֶם֙
їм
H0413

אֶת־
—
H0853

מַה־
який
H4100

א מַשָּׂ֔
тягар

י וְנָטַשְׁתִּ֥
і–відкину
H5203

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

А коли запитає тебе цей наро́д, чи пророк, чи священик, говорячи: „Яке то Господнє пророцтво?“ то скажеш 
до них: „Ви тяга́р, — і Я вас поскида́ю“, говорить Господь.

יא34 וְהַנָּבִ֤
і–пророк
H5030

֙ וְהַכֹּהֵן
і–священик
H3548

ם וְהָעָ֔
і–народ

ר אֲשֶׁ֥
який

יאֹמַ֖ר
скаже
H0559

א מַשָּׂ֣
тягар

יְהוָה֑
ГОСПОДА
H3068

י וּפָקַדְתִּ֛
то–покараю

עַל־
—

ישׁ הָאִ֥
мужа
H0376

הַה֖וּא
того
H1931

וְעַל־
і

בֵּיתֽוֹ׃
дім–його

А пророка й священика та той наро́д, який скаже: „Господній тяга́р“, — то Я мужа того й його дім покара́ю!

ה35 כֹּ֥
так
H3541

תאֹמְר֛וּ
кажіть
H0559

ישׁ אִ֥
кожен
H0376

עַל־
—

רֵעֵ֖הוּ
ближньому–своєму
H7453

וְאִ֣ישׁ
і–кожен
H0376

אֶל־
—
H0413

יו אָחִ֑
братові–своєму
H0251

מֶה־
що
H4100

עָנָה֣
відповів

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

וּמַה־
і–що
H4100

ר דִּבֶּ֖
сказав
H1696

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Отак скажете ви один о́дному й кожен до брата свого: „Що Господь відповів“, й „що Господь говорив?“

א36 וּמַשָּׂ֥
а–тягар

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

א ֹ֣ ל
не
H3808

תִזְכְּרוּ־
згадуйте
H2142

ע֑וֹד
більше
H5750

י כִּ֣
бо

א הַמַּשָּׂ֗
тягар

הְיֶה֙ יִֽ
буде
H1961

לְאִ֣ישׁ
кожному
H0376

דְּבָר֔וֹ
словом–його
H1697

ם וַהֲפַכְתֶּ֗
бо–перекрутили–ви
H2015

אֶת־
—
H0853

֙ דִּבְרֵי
слова
H1697

ים אֱלֹהִ֣
Бога
H0430

ים חַיִּ֔
живого

יְהוָה֥
ГОСПОДА
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваота

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бога–нашого
H0430

А про „Господній тяга́р“ не згадуйте більш, бо кожному слово його стане за тягара́, і ви перекрути́ли б слова 
Бога Живого, Господа Савао́та, нашого Бога.
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ה37 כֹּ֥
так
H3541

תאֹמַ֖ר
скажеш
H0559

אֶל־
до
H0413

יא הַנָּבִ֑
пророка
H5030

מֶה־
що
H4100

עָנָךְ֣
відповів–тобі

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

וּמַה־
і–що
H4100

ר דִּבֶּ֖
сказав
H1696

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Так пророкові скажеш: „Що́ Господь тобі відповів“, і „Що́ Господь говорив?“

וְאִם־38
а–якщо

א מַשָּׂ֣
тягар

֮ יְהוָה
ГОСПОДА
H3068

תֹּאמֵרוּ֒
скажете
H0559

ן לָכֵ֗
тому

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

יַעַ֧ן
за–те–що
H3282

אֲמָרְכֶם֛
кажете–ви
H0559

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֥ר
слово
H1697

הַזֶּ֖ה
це
H2088

א מַשָּׂ֣
тягар

יְהוָה֑
ГОСПОДА
H3068

וָאֶשְׁלַח֤
а–Я–посилав
H7971

אֲלֵיכֶם֙
до–вас
H0413

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

א ֹ֥ ל
не
H3808

תאֹמְר֖וּ
кажіть
H0559

א מַשָּׂ֥
тягар

יְהוָֽה׃
ГОСПОДА
H3068

Якщо ж будете ви говорити: „Господній тяга́р“, тому так промовляє Госпо́дь: За те, що ви кажете слово оце: 
„Господній тяга́р“, хоч Я посилав до вас, ка́жучи: Не говоріте „Господній тяга́р“,

לָכֵן39֣
тому

י הִנְנִ֔
ось–Я
H2009

יתִי וְנָשִׁ֥
і–підніму
H5382

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

א נָשֹׁ֑
підніму
H5377

י וְנָטַשְׁתִּ֣
і–відкину
H5203

ם אֶתְכֶ֗
вас
H0853

וְאֶת־
і
H0853

הָעִיר֙
місто

ר אֲשֶׁ֨
яке

תִּי נָתַ֧
дав–Я
H5414

לָכֶם֛
вам

וְלַאֲבוֹתֵיכֶ֖ם
і–батькам–вашим
H0001

מֵעַ֥ל
з–перед

פָּנָֽי׃
обличчя–Мого
H6440

тому конче Я вас підійму,́ немо́в тягара́, та й викину вас і те місто, що дав був Я вам та вашим батька́м, від 
Свого лиця.

י40 וְנָתַתִּ֥
і–наведу
H5414

עֲלֵיכֶ֖ם
на–вас

ת חֶרְפַּ֣
ганьбу
H2781

עוֹלָם֑
вічну
H5769

וּכְלִמּ֣וּת
і–сором
H3640

ם עוֹלָ֔
вічний
H5769

ר אֲשֶׁ֖
який

א ֹ֥ ל
не
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
забудеться
H7911

ס
—

І дам Я на вас сором вічний та вічну ганьбу, що не буде забута!
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